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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

. Magna PT S.p.A. 2 Nata destinatario / Recelving Notes 3 Igest]::‘l’lg;fy o
'V Dei Ciclamini 4 36735850
|-70026 MODUGNO BA B PorafErelnk sy el 4 Data spediziore/
Shipping Data
P (e Ep e
e 27.03.2019
| Porio/ Alira vettura/
Freight Other Vahicla Fattura/invoice
L gg:;ss's"fd gﬁ‘nﬁigﬁ"# B Nr/No. o
g VAT regno Incoteems i 8 Data/Date 7é ;I g%j
91001509 ITO4886850728 DAP Modugna -
mrdma dacquisio nJOrder No. 10VsiL/ 15 Dati agghuntivlt 12 Ns.reparte/ 13 Tel. 14 Nr. destinatado/ 16 Nr. d'ordins/
Your Raferenca Additional Data Qur Department Recelvar No. Order Na.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
' lordofTotal Weigh
onaingocs”  SELF-GOLLEGTOR/ face X onw et
Fiea Gross 434,0 kg
Autocarrof P.to assegnato
| et NebarNet 424,8 kg
# e 32 X KLT 4314 k- mecting Losaton
14248
igs
+ Indliizza di
spedizionef
Shipping
+ Address
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario / 29 Dastrizione } Cod.art. / Imball
Receiver Part No. Deseription/ Part No. / Pack 30 Cuantty/ 31 Unitd 40 Dastnatario / Recelver
CQuantty mis. / Qa7 Qty +-
oy Uit
10 9000112573 F-563739.04.RTR1-H84%S 1.920
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10 KUEHNE-+NAGEL s,
Carico/ Batch Garico / BalchQuantth carica Quantty Ursprungstand / Country ot kfaCETTAZ IONE MERCE
550003885301 0033561524 1.820 PZ -qzo

0223 5 120
S009QALAESS

Qg Beniarata: ‘/{
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggic:
Quantita Imballi: 2.
Conformitz alle schede d'imbaliar  [ET]

Data controllo; 03.
Lista imballi e dimensioni @;1- AT
N. Colli Peso Paso Dimensioni Packing Description
netto lordo
1 900700 212,4KG 247,0KG 800x 600x 145MM 0000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 900701 2124KG 247,0KG 800x 600x 145MM OODOSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 980 PZ
Gestione benl in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni,

1 prodotti non sono

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o

degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, ina
wwvw.schaetlor.de, Sitz: Homzog gisteng
Persanlich haftende Gesellschaltern: Schaeifler AG, Sitz: ¢

1:3, 91074 H h, Telafon 449 9132 620, Telofax +45 9132

ht: AG Fiirth HRA 1029, USt.-[dNr. RE 291 636 020

h, Rogit icht: AG Filrih HRB 14738

82-4850,

Vorstand: Klaus Rossnfekd (Vors.), Prof, Dr. Peter Gutzmer (stalv, Vorst), Dietrmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schitanhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Soding, Matthias Zink
Bankverbindung: Sommerzbank Nombarg, BLZ 760800 40, Kanto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE3S 7608 0040 0121 0464 00
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, indestiestrasa 13, 91074 Harzagenaurach, Telaion +49 9132 82:0, Telofax +49 9132 82-4950,
www.schaeffler.de, Sitz: Harzegenausach, Registergericht: AG Farth HRA 10129, USt-ldNr. DE 291 636 029
Perstinlich haftende Gesellschafterin: Schaetfier AG, Sitz: Herzog h, Registergericht: AG Forth HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prot. Dr. }’eter Gutzmer (steliv. Vorst), Dietmar Heinrich, Andreas Schick, Corlnna Schittanhelm, Dr. Stelan Spindlar, Michae! Shding, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 800 40, Konto 121046400, BIC DRES DE F¥ 760, IBAN DESS 7608 Q040 0121 0464 00




1-15 und 21, 22 auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladé t8lti ki sajét felelbsségére

Lo b

Feladd (Név, cim, orseig)
1 Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31073

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozésra eltérd megllapodss esetén is a Nemzetkizi Arufuvarozssi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irinyadSk.

4031 DEBRECEN

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Conventicn on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftirderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den BefSrdemungsvertrag Im Internationalen

Strassengiterverkehr (CMR)

‘Atvevs (Név, cim, orsz4g)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozé (INév, ¢fm, urszég')
16 Carrier (Name, address, couitry)...

Magna PT S.p.A..

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Del Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru kiszolgiltatdsi helye (helység, orszag)
3  Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszig)
{7 Successive camiers (Name, address, country)...
DENNA qu:l-n Y=Y o

helység/place/Ot  MODUGNO BA

GRS R T AT I iy o = e 3 o Ny
B0.3603832¢ JASIBEINA4Y

orszig/country/Land IT Ttaly

Az fru §tvételének helye és idopontja (helység, orszdg, idSpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvarozé fenntartdsai és bejegyzései

_helység / place / Ot DEBRECEN

18 Carier's reservations and observations...

orszig/comntry /Land  HU Magyarorszdg

idépont/date/Datem 2019-03-27

Mellékelt okminyok
5  Annexed documents...
Szdllitd:
Jel és szfm Darabszim Csomagolis mddja Aru megnevezése Statisztikai szdm Brutté sdly (kg) Térfogat
6 Marks and Nos 7 Number of packages S Method of packing P Name of the goods Ostatistical mumber 1 Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummniztn Packstiicke Gutes
2496_ pe 2 colli Csapégygyuru 84829900 324
F-563739.04.L7R1-HY
1920 pc ) 2 colli Kipgdrgos csapdgy | 84822000 516
F-563739.04.RTR1
Qszidly, szdm, betQ / Class, Number, Letter / Kiasse, Ziffer, Buchstabe ADR gum: 840
A feladé rendelkezései (VAm- €s egy£b hivatalos kezelfs) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
. _Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft, sajatzar nélkil.

Visszatérfiés
Reimbursement
Rilckerstattung

14

Fuvardf] fizetési renudelkezések f Directions as 1o freight payment / Frachtzahlungsanwessungen

15

20 Killénleges megiliapodisek / Special agreernents / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, frei

bérmentesiiés nélkill, freight to be paid, unfrei

Kidllitds helye, idépontic. Debrecdn 2019-03-27 Azfmtvétele:  Kelet:
21 Established in i 20 24 Goods received:  Date 0 copcvcrenrs | T
Ausgefertigt in @@? o9 t}ﬁ%«p- of Gutempfangen: Datumam
AR w . =
Afelad6 alifrisa éghé_[?eﬁiﬁ‘&“ “fﬂ‘:" 2 W A fuvarozé alifrisa és bélyegzaje
22 Signature and stamg,.of ik Eehdeny “ £23 Signature and stamp of the camier
Unterscheift i Stempcl des“A%s g A/ Unterschrift und Stempel des Frachfihrers /
Qmal BAls ks o Az fitvevd alifrisa &s bélyegzdje
zalai Bgl 1114:,“, +DENDAR 5f SRL . thﬁ.and stargp of the-consignez, ¢ -y
i 5 RO 3693057 ~1BReR017] 4 empelti iz sl
Jérm chdszém Raksiil X el e FO0 LS [aoduano (DA
25 Vehick... Registration numb,.. | Useful load.., SUCEAVA Br‘)smci Viafei Ciamict, suc 760,35 fuodug & )
L

Ry ]

29 MAR 2019
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